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このユーザーマニュアルでは、（以降UltraTec PD1）UltraTec PD1シリーズポケット
ドップラーの操作方法について説明します。

UltraTec PD1デバイスを操作する前に、このマニュアルを熟読することをお勧めし
ます。この機器を安全かつ効果的に使用するためには、すべての警告、注意事項、
および製品に記載されているマニュアルの内容を理解し、それを順守する必要が
あります。

UltraTec PD1の一般的なユーザーは、助産師、臨床医、その他の医療従事者を指
しますが、これらに限定されない訓練を受けた医療従事者も含まれます。

UltraTec PD1の操作に関して、またはこのマニュアルに記載されている情報につい
て何かございましたら、以下にお問い合わせください。

Ultrasound Technologies Ltd.,
Lodge Way,
Portskewett,
Caldicot, NP26 5PS,
South Wales, United Kingdom.

Tel            	+44 (0) 1291 425425
Fax   	 +44 (0) 1291 427093
e-mail	 service@doppler.co.uk

1. このマニュアルについて
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UltraTec PD1シリーズは2つのクラスのドップラー、胎児の心拍信号の検出に使用
するための産科ドップラーと定期的な血流検出に使用するための血管ドップラー
を特徴とします。

2.1	 産科ドップラー

使用目的
PD1とPD1 +ポケットドップラーは、妊娠のすべての段階で胎児の心臓を検出する
ための助産師、医師または一般開業医が使用するために設計されています。

説明
PD1は、内蔵2MHzトランスデューサと胎児信号の音声提示を備えた専用の胎児
心臓検出器です。

たもので、内蔵2MHzトランスデューサーが付属しています。内蔵スピーカーは胎児
信号の音声表示を提供し、胎児心拍数（FHR）はLCDディスプレイに表示されます。 
PD1 +には、胎児心拍数トレースを確認するためにPCにデータを転送するための
RS232データポートもあります。

PD1 dŵr出生時ドップラーは、水中出産FHRモニタリングのための浸水用の密封
プローブを追加して、胎児心拍数検出と心拍数表示を提供します。 PD1ドライバに
は、胎児心拍数トレースを確認するためにPCにデータを転送するためのRS232デ
ータポートもあります。

2.2	 血管ドップラー

使用目的
PD1vおよびPD1cvポケットドップラーは、特にABIの測定による末梢血管疾患の治
療のための、体内の血流の検出のための一般開業医、血管専門医、足病医および
足治療医が使用するために設計されています。

説明
PD1cvは一体型血管プローブを含み、ユーザーに血管流信号の音声提示を提供し
ます。

2. Ultratec PD1
シリーズについて
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2. Ultratec PD1
シリーズについて

PD1vには、内臓された鉛筆またはフラットの血管プローブが含まれており、適切な
プリンタに接続するための血流信号の音声表示とアナログ波形出力をユーザーに
提供します。

2.3	 多目的ドップラー

PD1 CombiおよびPD1 + Combi交換可能プローブドップラーは、一般開業医、助産
師、血管専門医、足病医または足治療医が使用するために、産科用または血管用プ
ローブに接続できます。

PD1 Combi用のプローブは、コネクタの周りの色付きの輪で識別されます。以下
のプローブは、PD1 コンビネーションおよびPD1 + コンビネーションに使用できま
す。
 

タイプ 周波数 色

Obstetric
産科

2MHz  Red
赤

3MHz  Orange
オレンジ

Vascular
血管

5MHz Green
緑

8MHz Grey
グレー

2.4	 付属品

T以下のアクセサリーは、すべてのUltraTec PD1シリーズドップラーに付属してい
ます。

9Vバッテリー（MN1604 6LR61）
Operating Manual

取扱説明書
カップリングジェル0.25ltr（Aquasonic 100）

ソフトキャリーケース
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UltraTec PD1ドップラーシリーズは、医療従事者を支援するためのスクリーニング
ツールであり、通常の血管または胎児のモニタリングと組み合わせて使用する必
要があります。本機を使用して得られた結果に疑問がある場合は、代替手法を使用
して直ちにさらなる調査を実施する必要があります。
 

可能であれば、UltraTec PD1の性能の標準を維持するために、装置は定期的にメ
ンテナンスを行ることを勧めします（詳細についてはセクション8を参照）。

システムに損傷を与える可能性があるため、液体をデバイスに入れないでくださ
い。 PD1プローブのみを水に浸すことができます。

PD1ドップラーの定期的な検査とテストが推奨されています。 PD1プローブは水が
プローブに入る原因となる亀裂がないかをチェックされなければなりません。

プローブまたはプローブケーブルに損傷がある場合は、装置を使用しないでくださ
い。

UltraTec PD1には、ユーザーが修理できる部品は含まれていません。すべてのサ
ービス要件は、Ultrasound Technologies Ltd.の公認代理店にお問い合わせくださ
い。

警告：この機器の改造は許可されていません。

警告：交換用バッテリーは指定された種類と定格を満たしている必要があります。

警告：UltraTec PD1シリーズポケットドップラーは、可燃性の麻酔薬、可燃性のガス
が存在する場所、または酸素が豊富な環境では使用しないでください。

警告：米国連邦法により、この装置の販売は医師の指示により、または医師の指示
により制限されています。

3.1	 慎重な使用に関する声明

UltraTec PD1は、患者への超音波照射を最小限に抑えるように設計されています。
超音波への曝露は合理的に最小限で行うことが推奨されます（ALARAガイドライ
ン）。不必要な長期暴露を避けてください。これは適正な実践と考えられており、常
に守られるべきです。

3. 安全性
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記号の定義

次の記号はUltraTec PD1の前面と背面のラベルに使用されており、ここでは
EN60601-1に従って定義されています。

ユニットのオン/オフ制御（スタンバイ）。

タイプB機器ユニットの分類

取扱説明書を参照

! 注意、添付文書を参照してください。
補助接続と関連して、操作マニュアルを見てください。

製品またはその梱包に表示されているこの記号は、この製品を通常
の廃棄物と一緒に廃棄してはならないことを示しています。

バッテリー残量が少なくなっています。

胎児脈拍インジケーター

製品メーカー

製品シリアル番号

製品のシリアル番号（1）と製造日（2）
は、バッテリーを取り外すと、バ
ッテリー収納部に表示さています。

4. 表示

バッテリース
ライドを取り
除く.

バッテリー
を取り除く

(1)

(2)
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5. 制御とインジケーター

電池残量インジケーター (C)ヘッドセットコネクタ (J)

音量調節 (D)

2MHz胎児プローブ (E)

ユニットのオン/オフ制御 (B)

RS232接続 (I)

バッテリー残量低下
アイコン (H)

胎児心拍数ディスプ
レイ (F)

胎児脈拍インジケー
ター (G)

バッテリー収納
部 (A)
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5.1	 UltraTec PD1とPD1 +

PD1とPD1 +は、1つの9ボルトアルカリ電池（タイプMN1604 6LR61）から電力を
供給されます。バッテリーを入れたり交換するには、バッテリーカバー（A）をスライ
ドさせて外し、バッテリーとコネクタを取り外します。バッテリをコネクタから慎重に
取り外し、正しいバッテリーの向きに注意しながら新しいバッテリーを所定の位置
にはめ込みます。バッテリとコネクタをバッテリー収納部に戻して、バッテリカバー
を取り付けます。

PD1またはPD1 +の電源を入れるには、ユニットの前面にある薄膜スイッチの中央
を押します（B）。

PD1は約5分間またはオン/オフスイッチを再度押すまでオンのままになります。

PD1 +システムのマイクロコントローラは検出された信号を監視し、約2分間信号
が検出されないと装置の電源を切ります。

本機の電源が入っていると、本機の端にある回転式音量コントロールで音量を調
整できます（D）。

胎児心拍信号は、2MHzの胎児変換器（E）を使用して検出されます。

PD1では、バッテリーの状態は黄色のLED（C）で示されます。このLEDが常に点灯し
ている場合は、バッテリーの交換をお勧めします。ユニットの電源を最初に入れた
ときに、LEDが一瞬点滅します。

PD1 +はバッテリーの状態をLCDに表示します。電池の交換が必要なときは、電池
アイコン（H）が表示されます。

PD1 +では、胎児心拍数（F）がLCDに表示されます。胎児の脈拍アイコン（G）は、検
出された胎児の心臓とほぼ同じ速度で点滅します。

シリアルRS232接続は、オプションのシリアルリンクケーブルをソケット（I）に接続
することによって行うことができます。詳細については、供給元にお問い合わせくだ
さい。

注：PD1ドライバの機能はPD1 +の機能と同じです。

5. 制御とインジケーター
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5. 制御とインジケーター

電池残量インジケーター  (C)ヘッドセットコネクタ (K)

音量調節 (D)

5または8MHz PDcv血管
プローブ (E)

5または8MHz PD1コンビ
血管プローブ (H)

固定ケーブルコネクタ (J)

2または3 MHz PD1コン
ビ産科プローブ (G)

8MHzの血管プロー
ブ (F)

PencilFlat 

ユニットのオン/
オフ制御 (B)

バッテリー収納
部 (A)

アナログ速度出
力 (I)



11UltraTec PD1 シリーズ取扱説明書 Copyright©Ultrasound Technologies Ltd. 2019

5. 制御とインジケーター

5.2	 UltraTec PD1cvとPD1v

PD1cvとPD1vは、9ボルトのアルカリ乾電池1本（タイプMN1604 6LR61）から電
力を供給されます。バッテリーを挿入または交換するには、バッテリーカバー（A）を
スライドさせて外し、バッテリーとコネクタを取り外します。バッテリーをコネクタか
ら慎重に取り外し、正しいバッテーリの向きに注意しながら新しいバッテリーを所
定の位置にはめ込みます。バッテリーとコネクタをバッテリー収納部に戻して、バッ
テリカバーを取り付けます。

PD1cvまたはPD1vをオンにするには、ユニットの前面にあるメンブレンスイッチの
中央を押します（B）。装置は約5分間またはオン/オフスイッチを再度押すまでオン
のままになります。

本機の電源が入っていると、本機の端にある回転式音量コントロールで音量を調
整できます（D）。

血流信号はプローブ（EまたはF）を使用して検出されます。

黄色のLED（C）はバッテリーの状態を示し、常時点灯している場合はバッテリーの
交換をお勧めします。ユニットの電源を最初に入れたときに、LEDが一瞬点滅しま
す。

オプションのプリンタケーブルをソケット（I）に接続することで、速度信号を適切な
プリンタまたはアナログ入力のECGに印刷できます。詳細については、販売元にお
問い合わせください（PD1cvでは利用できません）。

5.3	 UltraTec PD1 CombiおよびPD1 + Combi

PD1 CombiおよびPD1 + Combiユニットは、Obstetric（G）またはVascular（H）プロ
ーブのどちらにも接続できます。選択したプローブを固定ケーブルコネクタ（J）を使
用してユニットに接続します。プラグとソケットの赤い点を合わせて押します。コネ
クタがカチッと所定の位置にカチッと収まっていることを確認します。

接続後は、PD1 CombiまたはPD1 + Combiの動作は標準のPD1またはPD1 +ユニ
ットと同じです。

注：プローブは、コネクタ本体を引っ張ることでコネクタから外れます。コネクタをね
じらないでください。プローブが損傷する恐れがあります。
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UltraTec PD1は、妊娠10週頃から鼓動している胎児の心臓を検出するために使用
できますが、これは患者によって異なります。

恥骨結合の上の部分に十分な量のカップリングゲルを塗布し、腹部に対してトラン
スデューサー面を平らに配置します。胎児の心臓がラウドスピーカーまたはヘッド
セットで聞こえるまでトランスデューサーをゆっくり傾けます（妊娠初期にはヘッド
セットは周囲のノイズを除去するのに役立ち、弱い信号を検出しやすくなります）。
 
妊娠後期になると、最高の信号が一般的に腹部より上の位置で確認することがで
きます。

暗騒音が増加し、胎児の心音の検出が難しくなるため、腹部上でトランスデューサ
をスライドさせないでください。

UltraTec PD1は、胎盤の位置を特定するために使用され、それにより胎盤プラエビ
アの早期診断または羊水穿刺が行われるべき胎盤部位の排除に役立ちます。

胎盤からの音は、多くの血管の血流によって引き起こされる不明瞭なうねりです。
音に明確な脈拍のパターンはありません。

臍帯の血管は、通常の胎児の心臓よりも高いピッチの音で、胎児速度の脈拍を伴
います。

6. 胎児心臓の検出
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UltraTec PD1は、5MHzまたは8MHzのトランスデューサーを使用して、表面血管、
深部動脈および静脈の両方を検出するために使用することができます。
 
最良の信号を得るためには、検査中の静脈または動脈のあたりに、十分な量のカッ
プリングゲルを塗ります。トランスデューサーを血管に対して約45度傾けます。動脈
は高いピッチの拍動音を出し、静脈は風がうなるような音を出します。

オプションのヘッドセットは周囲のノイズを除去するのに役立ち、弱い信号を簡単
に検出できます。

UltraTec PD1を圧力カフおよび血圧計と組み合わせて使用して、動脈閉塞の位置
と程度を足首/上腕血圧指数および分節圧の形で示すことも一般的です。

全身圧による広範囲にわたる脚血圧の変動により、実際の値は足首圧を上腕動脈
で得られる圧力に関連付ける圧力指数よりも有用性は低いです。 PD1を使用して
両方の圧力を測定すると、互換性が保証されます。末梢動脈疾患を患っている患
者では、高感度のため、UltraTec PD1を使用することが下肢血圧の測定に適した
唯一の技術となります。

圧力指数       =	 足首の収縮期血圧
                                 上腕収縮期圧

正常  		     足首収縮期血圧>上腕血圧
                                 正常圧指数> 1
                                 異常な圧力指数<1

7. 血流検出
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Dopplerの継続的な正確性と信頼性を確保するために、定期的に以下のメンテナ
ンス作業を行ってください。：

8.1	 クリーニング
•ドップラーを常に清潔に保ってください。

•使用後できるだけ早くすべてのカップリングジェル、血液、生理食塩水などを除
去してください。

•各使用後、柔らかいティッシュペーパーでプローブから余分なカップリングジェ
ルを慎重に拭き取って下さい。

•アルコールやその他の溶剤でプローブを絶対に清掃しないでください。破損の
原因となります。

•プローブまたはユニットの消毒が必要な場合は、マイルドな希釈のMilton *ま
たは同等の製品で湿らせた布で拭きます。推奨される希釈は、Milton * 2％を1
に対して（20,000ppmの有効塩素）20倍の水で薄めて下さい。

•UltraTec PD1デバイスまたはプローブを液体に浸さないでください（PD1プロ
ーブは水に浸してもかまいません）。

•トランスデューサーをオートクレーブにかけないでください。トランスデューサー
は、水性消毒剤で湿らせた無菌の非研磨布で清掃する必要があります。

8.2 	 一般的なメンテナンス
•トランスデューサの表面は非常に繊細で、落下すると損傷する可能性がありま

す。ユニットとトランスデューサは必ず柔らかいキャリーバッグに保管してくだ
さい。

•ユニットの損傷を定期的に点検してください。プローブとプローブケーブルには
特に注意して確認してください。

•損傷が確認されたら、損傷したユニットについてUltrasound Technologies Ltd.
の公認サービス担当者に連絡してください。

*ミルトンは2％次亜塩素酸ナトリウムの溶液です。
.

8. 予防メンテナンス
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万が一機器が故障した場合は、次の簡単な確認を行ってからサービス代理店に連
絡してください。

機能点検
 
 
•音量調節を最大にします。
•本機の電源を入れて、バッテリー残量インジケーターが点灯しない場合は、バッ
テリーを交換してからやり直してください。
•電池残量表示が点灯したままの場合は、電池を交換してください。
•バッテリ低下インジケータが点灯してから消える（通常の動作）場合は、トランスデ
ューサの表面をさすってください。
•音量を上げてもスピーカーから音声信号が聞こえない場合は、購入元にご相談く
ださい。

動作確認
 
•すべてのコネクターがしっかりと接続されていること、トランスデューサーが正しく
配置されていること、および音量が目的のレベルに設定されていることを確認して
ください。
•心拍ごとに胎児の脈拍アイコンが点滅することを確認します（PD1 +のみ）。

ドップラーが上記のように機能しない場合は、サービス代理店に連絡してくださ
い。

注：モデル、シリアル番号をご準備いただき、問題の症状をお伝えください。シリア
ル番号は、バッテリーを取り外すと装置内部にあります。
 

UltraTec PD1の内部には、ユーザーが修理できる部品はありません。回路図、部品
リスト、およびテスト手順を含むサービスマニュアルが入手可能ですので、販売元
から購入するか、またはUltrasound Technologies Ltdから直接購入することができ
ます。

9. トラブルシューティング
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10.  機器仕様

10.1	 UltraTec PD1シリーズドップラー仕様
超音波

頻度（産科）
頻度（血管）

プローブ
オーディオ

範囲
パワー出力（産科）
パワー出力（血管）

指標
心拍数処理

2または3MHzの連続波*
5または8MHzの連続波**
2クリスタルナロービーム。
300Hzから1KHz（血管で4KHz）の反応
50〜210 bpm
<22mW / cm2 Ispta
<26mW / cm2 Ispta
LCD心拍数とパルス表示
ディジタルマルチポイント自己相関器

コントロールとインジケーター

コントロール
インジケーター（PD1）

インジケーター（PD1+)

ロータリーボリュームコントロールと電源オン/オフボタン。
黄色のバッテリー残量が少ない。
3桁のFHR LCDディスプレイ、FHRパルスアイコン、電池残量アイコン。

出力

ヘッドセット
シリアル（PD1 +範囲）

レコーダー（PD1v)

オプションのヘッドセットへの音声出力
オプションのUltraTrace 2 PCソフトウェアへのRS232インターフェース。

流速に比例した電圧出力

電源

電池
予想バッテリー寿命（PD1）

予想バッテリー寿命（PD1+）

MN1604 6LR61（PP3）9Vアルカリマンガン。
9時間以内
6時間以内

同封物

素材
重量

サイズ

ABS樹脂
通常295g、プローブ付き。
150×75×35（mm）

安全性

区分 クラス1タイプB  -  IEC 60601-1：2006

3MHzはPD1combiでのみ利用可能です。 ** PD1cvには固定プローブが付属しています。周波数は注文時に指定する必要があります。

10.2	 環境要求事項
動作

周囲温度
相対湿度
周囲圧力

+ 10°C〜+ 40°C。
30 ～70％結露しないこと。
700 kPa〜1060 kPa

輸送と保管 

周囲温度
相対湿度
周囲圧力

-40℃から+ 70℃。
結露を含む10〜100％。
500kPa〜1060kPa
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10.  機器仕様

10.3	 超音波出力仕様
最大インデッ

クス値

インデックスコンポーネント値 音響パラメータ

表面上 表面化 P (mW) P1x1 (mW) zb (cm) fawf (MHz)

Obstetric
産科 0.291 0.291 0.229 6.6 5.9 10 2.0

Vascular
血管系 0.102 0.021 0.102 1.3 1.3 1.5 5.0

熱指数および機械指数は、すべてのデバイス設定で1.0以下です。

10.4	 FHRディスプレイ性能
範囲 解像度 正確さ

50 - 210 bpm 1 bpm ± 1 bpm

10.5	 電磁両立性テーブル
仕様に詳述されているように、この製品はEN55011に準じてクラスAグループ1タイプの製品として分類
されます。この製品は、ヘルスケア専門家の管轄下にある国内施設で許可されています。

UltraTec PD1はEN60601-1、安全のための医療用電気要件に準拠するように設計されており、クラス1
デバイスです

10.5.1	 製造業者の宣言とガイダンス：排出
この装置によって発生する可能性がある電磁（EM）放出を最小限に抑えるように、設計および製造プロ
セスを通して注意が払われています。ただし、万が一ユニットが隣接機器にEM妨害を引き起こす場合
は、影響を受ける機器の範囲外で手順を実行することをお勧めします。

電磁放射
UltraTec PD1は、下記の電磁環境での使用を目的としています。
UltraTec PD1のユーザーは、必ずそのような環境で使用しなければいけません。

排出ガス試験 コンプライアンス 電磁環境

RFエミッションCISPR 
II

グループ1 PD1シリーズのポケットドップラーは、内部機能のた
めだけにRFエネルギーを使用します。そのため、RF
放射は非常に少なく、近くの電子機器に干渉を引き
起こすことはほとんどありません。

RFエミッションCISPR 
II

クラスB PD1シリーズポケットドップラーは、国内施設および
家庭用に使用される建物に供給する公共の低電圧
電源ネットワークに直接接続されている施設を含む
すべての施設での使用に適しています。高調波エミッション

IEC 61000-3-4
適用できません

電圧変動/
フリッカーエミッシ
ョン
IEC61000-3-3

適用できません
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10.5.2	 メーカーの宣言とガイダンス：免責
通常の操作中にユーザーが装置のEM耐性について疑問を抱いている場合は、EM障害の原
因を特定し、その排出量を減らすことをお勧めします。

電磁イミュニティ
は、下記の電磁環境での使用を目的としています。
UltraTec PD1のユーザーは、必ずそのような環境で使用しなければいけません。

床は木、コンクリー
トまたはセラミック
タイルでなければ
いけません。床が合
成材料で覆われて
いる場合、相対湿度
は少なくとも30％
でなければいけま
せん。

IEC60601テス
トレベル

コンプライア
ンスレベル

電磁環境 - ガイダンス

静電放電 (ESD) 
IEC61000-4-2

±8KVコンタ
クト
±15KVの
空気

±8KVコンタ
クト
±15KVの
空気

床は木、コンクリートまたはセラミックタイルで
なければいけません。床が合成材料で覆われ
ている場合、相対湿度は少なくとも30％でな
ければいけません。

ポータブルおよびモバイルRF通信機器は、ケ
ーブルを含むUltraTec PD1のどの部分にも、
送信機の周波数に適用可能な式から計算さ
れる推奨分離距離よりも近くで使用しないで
ください。.

放射  RF IEC 
61000-4-3

3V/m 80MHz 
to 2.7GHz

3V/m d=1.2√P (80MHz to 1GHz)
d=2.3√P (800MHz to 2.7GHz)

ここでの、Pはトランスミッタの製造元によるト
ランスミッタの最大出力電力（W）、dは推奨分
離距離（m）です。電磁場調査（a）で決定される
ように、固定RF送信機からの電界強度は、各
周波数範囲（b）のコンプライアンスレベルより
も小さくなければなりません。

次の記号で示された装置の近くで干渉
が起こることがあります。

注1：80MHzおよび1GHzでは、より高い周波数範囲が適用されます。
注2：これらのガイドラインはすべての状況に当てはまるわけではありません。電磁波の伝播は、建造物、物体、人からの吸収や反射の影
響を受けます。

a. 無線（セルラー／コードレス）電話および地上移動無線機用の基地局、アマチュア無線、ＡＭおよびＦＭラジオ放送、ＴＶ放送などの
固定送信機からの電界強度は、理論的に正確に予測することはできません。固定RFトランスミッタによる電磁環境を評価するには、電磁
場調査を検討する必要があります。 UltraTec PD1デバイスが使用されている場所で測定された電界強度が上記の該当するRF準拠レベ
ルを超える場合は、UltraTec PD1デバイスを観察して通常の動作を確認する必要があります。異常な動作が見られる場合は、デバイスの
向きや位置を変更するなどの追加措置が必要な場合があります。
b. 150kHz〜80MHzの周波数範囲では、電界強度は3 V / m未満になります。

10.  機器仕様
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10.5.3	 製造業者の宣言とガイダンス：分離距離

ポータブルおよびモバイル通信機器とUltraTec PD1との間の推奨分離距離
UltraTec PD1は、RF妨害が制御されている電磁環境での使用を目的としています。 UltraTec PD1の
ユーザーは、通信機器の最大出力電力に応じて、以下に推奨されるように、ポータブルおよびモバイ
ルRF通信機器（送信機）とUltraTec PD1との間の最短距離を維持することによって電磁干渉を防ぐこ
とができます。

送信機の定格最大出
力電力（W）

送信機の周波数による分離距離（m

150KHz to 80MHz 
d=1.2√P

80MHz to 800MHz 
d=1.2√P

800MHz to 2.5GHz 
d=2.3√P

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

上記にリストされていない最大出力電力で定格されたトランスミッタの場合、メートル（m）単位の推
奨分離距離（d）は、トランスミッタの製造元によるワット（W）単位のトランスミッタの最大出力電力定
格であるトランスミッタの周波数に適用可能な式を使用して推定できます。

注1：80MHzと800MHzでは、より高い周波数範囲が適用されます。
注2：これらのガイドラインはすべての状況に当てはまるわけではありません。電磁波の伝播は、建築
物、物体、人からの吸収や反射の影響を受けます。

 
この装置は、医療機器に関する欧州理事会指令93/42 / EEC + 2007/47 / ECの基本要件
に準拠しています。

10.  機器仕様
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11. 保証

11.1	 規約と条件

1. 保証

Ultrasound Technologies Ltd.は、新品の場合は、Ultrasound Technologies Ltd.か
らの購入日から最低3年間、素材および製造上の欠陥がないこと、および製造元の
仕様に従って動作することを保証します。

2. 製品または部品の交換

Ultrasound Technologies Ltd.は、保証期間中に、欠陥があるか製造元の仕様と異
なることが判明したコンポーネントを修理または交換します。

3. 不良品の返品

購入者の負担で、直接Ultrasound Technologies Ltd.またはUltrasound 
Technologies Ltd.の正規販売代理店、代理店、またはサービス担当者に製品の返
金を依頼するものとします。

4. 返品手続き

製品を直接Ultrasound Technologies Ltd.に返品するには、購入者はまず
Ultrasound Technologies Ltd.のサービスセンターから返品許可を取得する必要
があります。

5. 返品商品の条件

すべての製品は、清潔な汚染除去された状態で、汚染除去証明書とともに返送さ
れなければなりません。 Ultrasound Technologies Ltd.は、適切な除染証明書なし
で、または汚染された状態で返送された機器の修理を拒否する権利を留保します。 
Ultrasound Technologies Ltd.は、梱包不良により返品中に破損したユニットにつ
いては責任を負いません。

6. 保証からの排除

この保証には、改ざん、誤用、放置、事故、出荷による破損や故障、あるいは通常の
消耗による影響は含まれません。
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7. 保証の無効

製品が製造元の指示に従って使用または修理されなかった場合、あるいは
Ultrasound Technologies Ltd.の認定代理店以外の者によって修理された場合も、
この保証は無効になります。

8. 保証期間の開始

購入日によって保証期間が決まります。

9. 保証の制限

その他の明示的または黙示的な保証はありません。 Ultrasound Technologies 
Ltd.はいかなる状況においても、いかなる間接的または間接的な損害による損失
についても責任を負いません。

11. 保証
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11. 保証

11.2	 The Ultrasound Technologies Ltdのカスタマーケアに関するお約束

この高品質の製品を購入した際には、Ultrasound Technologies Ltd.から、その製
品を耐用年数の間サポートし、可能であれば、最長10年間スペアパーツを供給す
ることを約束いたします。

11.3	 ご希望の沿う

Ultrasound Technologies Ltd.サービスセンターは、製品が保証期間内であるかど
うか、サービス契約の対象であるかどうか、または修理代金の支払いを受ける場合
があるかどうかにかかわらず、ただ電話での連絡です。これは、製品がUltrasound 
Technologies Ltd.から直接購入された場合でも、正規販売代理店を通じて購入さ
れた場合でも適用されます。

当社がお約束すること：

サービスに関する電話にはすみやかに対応いたします。

必要に応じて、作業を開始する前に、実行する作業とその費用の見積もりを書面で
お知らせします。

回路図、部品リスト、およびテスト手順を含むこの機器のための包括的なサ
ービスマニュアルは入手可能で、あなたの販売元からまたは直接Ultrasound 
Technologies Ltdから購入することができます。

サービス関連の問い合わせ窓口：

Ultrasound Technologies Ltd.,
Lodge Way,
Portskewett,
Caldicot, NP26 5PS,
South Wales, United Kingdom.

Tel            	 +44 (0) 1291 425425
Fax   	 +44 (0) 1291 427093
e-mail	 service@doppler.co.uk
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廃電気電子機器（WEEE）指令（2002/96 / EC）

使用済み電子機器の適切な処分に対する関心が高まっています。欧州連合（EU）
は、電子廃棄物の収集、処理、およびリサイクルのためのシステムが欧州連合全体
に導入されることを保証するためにWEEE（廃電気電子機器）指令を策定しました。

Ultrasound Technologies Ltd.のWEEE指令に関しての立場

製品のリサイクルは目新しいことではなく、ウルトラサウンドテクノロジーズは、会
社が存在する各加盟国でプロセスを実施しました。超音波技術は、WEEE指令およ
び国内の施行法の規定に準拠します。

廃棄物処理の指示

製品またはその梱包に表示されているこの記号は、この製品を一般廃棄物と
一緒に廃棄してはならないことを示しています。

Ultrasound Technologies Ltd.機器のユーザーのために、顧客がUltrasound 
Technologies Ltd.に機器を返却した後、Ultrasound Technologies Ltd.は同等の医
療用電子機器の無料リサイクルを提供します。代替製品が供給されていない場合
は、追加料金でリサイクルサービスを依頼に応じて提供することができます。

RoHS

RoHS（有害物質規制）指令（2002/95 / EC）は、製造時点での製品中の特定の有
害物質の存在を禁止することにより、WEEE指令を補完します。

Ultrasound Technologies Ltd.では、環境に対する責任を非常に重視しており、製
造プロセスおよび部品全体の100％がRoHS指令を満たしており、完全に準拠して
います。

12. WEEEとROHS
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Ultrasound Technologies Ltd.,
Lodge Way,
Portskewett,
Caldicot, NP26 5PS,
South Wales, United Kingdom.

Tel	       +44 (0) 1291 425425
Fax   	   +44 (0) 1291 427093
e-mail	  service@doppler.co.uk
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